
Мэй встретила своего мужа Эндрю в душе по утрам…— Потом камера переключается на
кухню. — Когда вернёшься, может, съездим куда-нибудь, в тепло. Сосредоточься, расширь
семью. У него точно будет большая драка. Мэй и её муж нежно целуются. Динь-дон. — Заходи,
пожалуйста. — А ты почему не закрыл дверь? Колсон держит газету, пока Эндрю наливает ему
кофе. — В конце концов, у нас тут самые лучшие меры безопасности в мире. — Хорошо, ты
пришёл пораньше, теперь моя очередь. Колсон выпил кофе, который Эндрю налил ему в
чёрную чашку, и ему показалось, что кофе вкусный. — План изменился, и теперь у нас на один
человек больше в группе. Это её первый раз на дежурстве, и она рядом. Можешь её навестить,
когда у тебя будет свободное время. Кофе хороший. У Эндрю блестят глаза, на лице улыбка. Он
старший психотерапевт Щ.И.Т.а. — О, та девушка, я слышал. Почему она на задании, я имею в
виду, она же просто девушка. Мэй спустилась с этажа после переодевания и сказала, кстати: —
Та девушка может звонить мне с 8 вечера до 10. И у неё другая позиция, не такая, как у нас.
Колсон, пошли. Дом, где живут Мэй и Эндрю, — это элитный вилльный посёлок, специально
одобренный Щ.И.Т.ом, а Дейзи находится в прилегающем к нему районе бунгало второго
класса. Временно. Мэй и Колсон вместе навестили Дейзи, благо, это место, где живёт крепкая
семья Щ.И.Т.а, а дом Дейзи очень старый. Дейзи не закрыла дверь. Как только Колсон
постучался, дверь сама собой распахнулась, как раз вовремя, чтобы увидеть Дейзи,
возиющуюся с часами. — Хорошие часы. Ой, прости, я хотел постучать в дверь. — Всё в
порядке, смотрятся красиво. Я получила их на Рождество в прошлом году после школы. Моя
сторона тоже готова. Я сейчас обуюсь. Привет, Мэй! Доброе утро. — Боже мой, если бы я была
твоей матерью, я бы избила тебя до смерти. Почему у тебя в комнате такой беспорядок! Мне
нужно выйти и успокоиться. — Тогда я тоже выйду на некоторое время и подожду тебя
снаружи. Дейзи беспомощно улыбнулась, увидев отвращение на лицах Колсона и Мэй. Дома
была мама Паркера, а в школе Эмма, Шэрон бы жаловалась и помогала Дейзи убирать. Я
привыкла. — Стуча по механическим часам на руке, я чувствую, что всё в порядке. Я всё ещё
жду первого задания. Пойдём, — Я прошёл полпути вверх по горе один… Хм, собака пришла за
компанию… — Я, О’Брайен. Хочешь поиграть? — Не нужно, у меня есть на телефоне. В
самолете Квинджет толпится почти дюжина человек, путь долгий, и самолет уже летит какое-
то время. — Группа людей стояла перед Дейзи, смотря на мобильный телефон Дейзи. Говоря о
мобильных телефонах, они больше походили на портативные компьютеры, и они чувствовали
себя очень мощными. — Что касается бизнеса по производству мобильных телефонов, то Эмма
сейчас в основном сосредоточена на разработке приложений, выборе материалов и проблемах
с камерами, так как готовый продукт уже вышел. Каждый раз, когда появляется новое
приложение, Дейзи его тестирует. Так что сейчас на телефоне Дейзи много функций. Дейзи
напомнила Эмме как можно скорее подать заявку на патент. — Дейзи демонстрировала
функции одну за другой, а О’Брайен просто хотел разбить свой плеер. — Всем казалось, что это
оборудование специальных сотрудников бюро, и они завидовали. — Далее Колсон, как
командир этой операции, объявил содержание миссии. — Усилитель энергии был обнаружен в
медвежьей территории, 35 лет, женщина, Ева Белакова. — Медвежье разведывательное
агентство следило за ней. Агент медведя однажды попытался остановить её на машине, но
машина была откинута в сторону М-моделью цели. Теперь, сбежав от медведя, она осталась
невредимой. — Мэй выступила в роли переговорщика в этой миссии, вежливо подойдя к цели,
договорившись с ней, приведя её обратно для оценки и завербовав её в свою команду до
Медведя. — Четыре полевых сотрудника отвечают за полевой контроль, а переговорщики
препятствуют вмешательству других, когда они находятся на связи с целью. — Мы можем
подойти к ней только публично, что не идеально. Принуждение к ней — это упущенная
возможность. Местные военные не будут стоять в стороне.— Если цель выйдет из-под
контроля, команда саперов выводит её из строя. — Удачи ей. — Дейзи знает ситуацию с
миссией впереди всех. В этой миссии задача Дейзи заключается в наблюдении и оценке.
Оценка реакции и боеспособности команды, а также различная оценка целей. — Изначально
этот пункт заполнялся каждым агентом при возвращении на работу. Но теперь есть отдельный



отдел, который отвечает за различные вопросы оценки. Дейзи не первая в отделе оценки. —
Конечно, каждому агенту все равно нужно заполнить содержание оценки в бланке отчета о
работе. Для задания Щ.И.Т.у требуется субъективная оценка и объективная оценка. — Дейзи
все еще помнит об инциденте на острове Бахрейн. Помимо цели Евы, у нее есть также ребенок.
Оба они — инопланетяне, которые украли кристалл Терриген в загробной жизни. Способность
Евы чрезвычайно сильна, а её карта ребенка — это очень странный контроль над разумом. —
Она может контролировать разумом тех, кого она касается, и убивать их силой мысли.—
Задание на этот раз будет очень хлопотным. Выбор целиком в руках Мэй. — В оригинальном
произведении Мэй убила ребенка, оставив в своем сердце тень и сожалея об этом до конца
жизни. — А Мэй в рамках не убила ребенка. По расчетам фреймворка, Катю вернули в Щ.И.Т.,
а затем промыли мозги Гидре, а она стала центром контроля над разумом Гидры. Гидра
напрямую контролировала мир фреймворка. — Дейзи подумала, не раздумывая— Этот ребёнок
не должен остаться! — Неважно, насколько предвзяты расчеты фреймворка, Дейзи все ещё
верит, что Катя станет орудием промывки мозгов Гидры. Если Гидра тайно промыла мозги
Мстителям один за другим, эта шутка будет большой шуткой. — Думая о главном, Дейзи
машинально потрогала механические часы на руке. Мэй и Колсон шептались какое-то время,
но услышать, о чем они говорят, было невозможно. — Все вышли из самолета, чтобы проверить
свое снаряжение, UU читать www. uukanshu.com Дейзи также открыла приложение для оценки
на своем телефоне. Все начали действовать. — Разрушенные здания, незаконченные грунтовые
дороги, старомодные зонтики и улицы, полные комаров. — Добро пожаловать на остров
Бахрейн. — Четыре полевых агента немедленно зафиксировали цель и умело жестом охраняли
выход, где находилась цель. — Полевая работа, способность маскировки; плохая оценка! —
Чтобы прикрыть эту миссию, Дейзи в темноте специально трижды прокатила одежду в земле, а
затем завернула ее вокруг своего тела. Она боялась, что ее посчитают чужаком. — Место, где
Ева появилась на острове Бахрейн, — это трущобы. Четыре полевых оператора одеты в
костюмы и галстуки. Большинство местных — индийцы, но их стандартные лица иностранцев
не замаскированы. Поставив крест на перекрестке, Ева уже чувствует, что что-то не так. —
Мэй подошла и села перед Евой. Казалось, что они не разговаривали, и Ева пнула стол. В
десяти метрах! — Переговорщик, дипломатические способности; плохая оценка! — Новость о
переговорах шокировала местных гангстеров, особенно троих полевых операторов в костюмах
и кожаных туфлях. Они решили, что это ЦРУ. Они сразу же взволнованно столкнулись друг с
другом, и даже взяли маленькую девочку Катю в заложники. — Обе стороны яростно спорили и
блефовали. Банда потащила маленькую девочку, чтобы отступить, и по пути ранила прохожего.
— ???— Очевидно, у Щ.И.Т.а есть 12 ружей, от пистолетов до длинноствольных винтовок
разных моделей, и есть всевозможные направления для блокировки цели. Если вы попадете в
четверых и обнимите ребенка, вы не осмелитесь стрелять? — Это, это, это… Силы подавления
беспорядков, способность к исполнению — плохая. — В совокупности команда Колсона просто
бесполезна. — Ева воспользовалась хаосом и скрылась в здании с бандой.
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